
SMITH & WESSON M&P RECOIL SPRINGS - WOLFF M&P RP RECOIL
CALIBRATION PAK

For full-size 9mm, .40 S&W and .357 SIG pistols. Factory spring is 16 lbs. Use a
lighter-weight spring with light loads or to soften felt recoil for faster recovery in
competition. Use a heavier-weight spring with “hot” loads or to enhance cycling
reliability. NOTE: These springs require a full-length, non-captive guide rod. Each
recoil spring, including those in calibration kits, comes with a factory weight
striker spring. Calibration Paks let you try out different weights to see which
works best in your pistol. Extra Power (XP) Recoil Calibration Pak contains one
each 17, 19, 20, 22, and 24 lb. recoil spring, plus five replacement, factory-weight
striker springs. Reduced Power (RP) Recoil Calibration Pak contains one each
12, 14, and 15 lb. reduced-power recoil spring, plus three factory weight striker
springs.

Attributes

Name: WOLFF M&P RP RECOIL CALIBRATION PAK
Manufacturer: WOLFF
Product no.: 969000232
Mfr. No.: 13221
Make: Smith & Wesson
Model: M&P
Pounds: 12 lbs,14 lbs,15 lbs
Delivery weight: 0.005kg

Item details

Made in USA
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Sicherheitsanleitung für SMITH &amp; WESSON
M&amp;P RECOIL SPRINGS WOLFF M&amp;P RP
RECOIL CALIBRATION PAK

Einleitung
Danke, dass du dich für die SMITH &amp; WESSON M&amp;P RECOIL SPRINGS WOLFF M&amp;P RP RECOIL
CALIBRATION PAK entschieden hast. Diese Anleitung bietet wichtige Sicherheitsanweisungen, um eine sichere
Handhabung, Installation und Nutzung der Rückstoßfedern zu gewährleisten. Bitte lies diese Anleitung gründlich,
bevor du das Produkt verwendest.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass du mit dem Betrieb deiner Feuerwaffe vertraut bist, bevor du diese Rückstoßfedern
verwendest.
Befolge stets die Anweisungen des Herstellers für deine Feuerwaffe und die Installation der Rückstoßfeder.
Lagere die Rückstoßfedern an einem kühlen, trockenen Ort, fern von direkter Sonneneinstrahlung, um eine
Verschlechterung zu vermeiden.
Überprüfe die Rückstoßfedern vor jedem Gebrauch auf Anzeichen von Abnutzung oder Beschädigung.
Verwende nur kompatible Federn mit deinem spezifischen Waffenmodell. Dieses Produkt ist für
vollautomatische 9mm, .40 S&amp;W und .357 SIGPistolen ausgelegt.
Halte diese Rückstoßfedern außerhalb der Reichweite von Kindern und unbefugten Benutzern.
Melde unsichere Produkte oder Vorfälle den zuständigen Behörden.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Wenn du eine leichtere Feder verwendest, stelle sicher, dass sie für leichte Ladungen geeignet ist, um
Fehlfunktionen zu vermeiden.
Wenn du eine schwerere Feder verwendest, bestätige, dass sie mit "hot" Ladungen kompatibel ist, um die
Zuverlässigkeit des Durchlaufs zu gewährleisten.
Verwende einen vollflächigen, nicht gefangenen Führungsstift mit diesen Rückstoßfedern, um eine
ordnungsgemäße Funktion zu gewährleisten.
Sei dir bewusst, dass die Verwendung von Federn mit unterschiedlichen Gewichten die Leistung und
Handhabung deiner Feuerwaffe beeinflussen kann.
Trage immer geeigneten Augenschutz, wenn du mit Feuerwaffen und Munition umgehst.

Anweisungen zur Installation und Nutzung
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Vorbereitung

Stelle sicher, dass deine Feuerwaffe entladen ist und in eine sichere Richtung zeigt.
Sammle alle notwendigen Werkzeuge für die Installation, einschließlich eines nicht gefangenen
Führungsstifts.

Installation der Rückstoßfedern

Entferne den Schlitten von deiner Feuerwaffe gemäß den Anweisungen des Herstellers.
Entferne vorsichtig die vorhandene Rückstoßfeder vom Führungsstift.
Wähle die gewünschte Rückstoßfeder aus dem KalibrierPak (Extra Power oder Reduced Power).
Installiere die neue Rückstoßfeder auf den nicht gefangenen Führungsstift und stelle sicher, dass sie
richtig sitzt.

Wiederzusammenbau

Befestige den Schlitten wieder an der Feuerwaffe und achte darauf, dass alle Komponenten korrekt
ausgerichtet sind.
Führe eine Funktionsprüfung durch, um sicherzustellen, dass die Feuerwaffe sicher und effektiv
funktioniert.

Testen

Schieße die Feuerwaffe in einer kontrollierten Umgebung, um die Leistung der neuen Rückstoßfeder zu
bestätigen.
Achte auf ungewöhnliches Verhalten oder Fehlfunktionen während des Betriebs.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge beschädigte oder abgenutzte Rückstoßfedern gemäß den örtlichen Vorschriften.
Entsorge Rückstoßfedern nicht im regulären Haushaltsmüll. Konsultiere stattdessen die örtlichen
Abfallwirtschaftsdienste für geeignete Entsorgungsmethoden.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder Bedenken zur Verwendung der SMITH &amp; WESSON M&amp;P RECOIL SPRINGS WOLFF
M&amp;P RP RECOIL CALIBRATION PAK, wende dich bitte an die Kontaktdaten, die vom Hersteller oder
Einzelhändler bereitgestellt werden. Stelle immer sicher, dass du Zugang zu Unterstützung für Sicherheitsanfragen
hast.

Danke, dass du diese Sicherheitsanweisungen befolgst. Deine Sicherheit und die Sicherheit anderer hat für uns
oberste Priorität. Genieße die verantwortungsvolle Nutzung deiner SMITH &amp; WESSON M&amp;P RECOIL
SPRINGS WOLFF M&amp;P RP RECOIL CALIBRATION PAK.
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Safety Instruction Guide for SMITH &amp; WESSON
M&amp;P RECOIL SPRINGS WOLFF M&amp;P RP
RECOIL CALIBRATION PAK

Introduction
Thank you for choosing the SMITH &amp; WESSON M&amp;P RECOIL SPRINGS WOLFF M&amp;P RP RECOIL
CALIBRATION PAK. This guide provides essential safety instructions to ensure safe handling, installation, and use
of the recoil springs. Please read this guide thoroughly before using the product.

General Safety Guidelines
Ensure that you are familiar with the operation of your firearm before using these recoil springs.
Always follow the manufacturer's instructions for your firearm and recoil spring installation.
Store recoil springs in a cool, dry place away from direct sunlight to prevent deterioration.
Inspect the recoil springs for any signs of wear or damage before each use.
Use only compatible springs with your specific firearm model. This product is designed for fullsize 9mm, .40
S&amp;W, and .357 SIG pistols.
Keep these recoil springs out of reach of children and unauthorized users.
Report any unsafe products or incidents to the relevant authorities.

Specific Safety Precautions for Use
When using a lighterweight spring, ensure it is suitable for light loads to avoid malfunctions.
When using a heavierweight spring, confirm that it is compatible with “hot” loads to maintain cycling reliability.
Use a fulllength, noncaptive guide rod with these recoil springs to ensure proper function.
Be aware that the use of different weight springs may affect the performance and handling of your firearm.
Always wear appropriate eye protection when handling firearms and ammunition.

Instructions for Installation and Usage

Preparation

Ensure your firearm is unloaded and pointed in a safe direction.
Gather all necessary tools for installation, including a noncaptive guide rod.

Installation of Recoil Springs

Remove the slide from your firearm according to the manufacturer's instructions.
Carefully remove the existing recoil spring from the guide rod.
Select the desired recoil spring from the Calibration Pak (Extra Power or Reduced Power).
Install the new recoil spring onto the noncaptive guide rod, ensuring it is seated properly.

Reassembly

Reattach the slide to the firearm, ensuring all components are aligned correctly.
Conduct a function check to ensure the firearm operates safely and effectively.

Testing

Fire the firearm in a controlled environment to confirm the performance of the new recoil spring.
Observe for any unusual behavior or malfunctions during operation.

Disposal Instructions
Dispose of any damaged or worn recoil springs in accordance with local regulations.
Do not dispose of recoil springs in regular household waste. Instead, consult with local waste management
services for proper disposal methods.



Contact Information for Further Support
For questions or concerns regarding the use of SMITH &amp; WESSON M&amp;P RECOIL SPRINGS WOLFF
M&amp;P RP RECOIL CALIBRATION PAK, please refer to the contact details provided by the manufacturer or
retailer. Always ensure you have access to support for any safety inquiries.

Thank you for following these safety instructions. Your safety and the safety of others is our priority. Enjoy using your
SMITH &amp; WESSON M&amp;P RECOIL SPRINGS WOLFF M&amp;P RP RECOIL CALIBRATION PAK
responsibly.



Guía de Instrucciones de Seguridad para SMITH
&amp; WESSON M&amp;P RECOIL SPRINGS WOLFF
M&amp;P RP RECOIL CALIBRATION PAK

Introducción
Gracias por elegir el SMITH &amp; WESSON M&amp;P RECOIL SPRINGS WOLFF M&amp;P RP RECOIL
CALIBRATION PAK. Esta guía proporciona instrucciones de seguridad esenciales para garantizar el manejo, la
instalación y el uso seguro de los resortes de retroceso. Por favor, lee esta guía detenidamente antes de usar el
producto.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de estar familiarizado con el funcionamiento de tu arma de fuego antes de usar estos resortes de
retroceso.
Siempre sigue las instrucciones del fabricante para la instalación de tu arma de fuego y los resortes de
retroceso.
Almacena los resortes de retroceso en un lugar fresco y seco, alejado de la luz solar directa para prevenir su
deterioro.
Inspecciona los resortes de retroceso en busca de signos de desgaste o daño antes de cada uso.
Usa solo resortes compatibles con tu modelo específico de arma de fuego. Este producto está diseñado para
pistolas de tamaño completo de 9 mm, .40 S&amp;W y .357 SIG.
Mantén estos resortes de retroceso fuera del alcance de niños y usuarios no autorizados.
Reporta cualquier producto inseguro o incidente a las autoridades pertinentes.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Al usar un resorte de menor peso, asegúrate de que sea adecuado para cargas ligeras para evitar fallos.
Al usar un resorte de mayor peso, confirma que sea compatible con cargas "calientes" para mantener la
fiabilidad del ciclo.
Usa una varilla guía de longitud completa y no cautiva con estos resortes de retroceso para asegurar un
funcionamiento adecuado.
Ten en cuenta que el uso de resortes de diferente peso puede afectar el rendimiento y el manejo de tu arma
de fuego.
Siempre usa protección ocular adecuada al manipular armas de fuego y municiones.

Instrucciones para la Instalación y Uso
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Preparación

Asegúrate de que tu arma de fuego esté descargada y apuntando en una dirección segura.
Reúne todas las herramientas necesarias para la instalación, incluyendo una varilla guía no cautiva.

Instalación de los Resortes de Retroceso

Retira la corredera de tu arma de fuego de acuerdo con las instrucciones del fabricante.
Retira cuidadosamente el resorte de retroceso existente de la varilla guía.
Selecciona el resorte de retroceso deseado del Calibration Pak (Extra Power o Reduced Power).
Instala el nuevo resorte de retroceso en la varilla guía no cautiva, asegurándote de que esté
correctamente colocado.

Reensamblaje

Vuelve a colocar la corredera en el arma de fuego, asegurándote de que todos los componentes estén
alineados correctamente.
Realiza una verificación de funcionamiento para asegurarte de que el arma de fuego opere de manera
segura y efectiva.

Pruebas

Dispara el arma de fuego en un entorno controlado para confirmar el rendimiento del nuevo resorte de
retroceso.
Observa cualquier comportamiento inusual o fallos durante la operación.

Instrucciones de Eliminación
Desecha cualquier resorte de retroceso dañado o desgastado de acuerdo con las regulaciones locales.
No deseches los resortes de retroceso en la basura doméstica regular. En su lugar, consulta con los servicios
de gestión de residuos locales para conocer los métodos de eliminación adecuados.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para preguntas o inquietudes sobre el uso del SMITH &amp; WESSON M&amp;P RECOIL SPRINGS WOLFF
M&amp;P RP RECOIL CALIBRATION PAK, por favor, consulta los detalles de contacto proporcionados por el
fabricante o minorista. Siempre asegúrate de tener acceso a soporte para cualquier consulta de seguridad.

Gracias por seguir estas instrucciones de seguridad. Tu seguridad y la de los demás es nuestra prioridad. Disfruta
usando tu SMITH &amp; WESSON M&amp;P RECOIL SPRINGS WOLFF M&amp;P RP RECOIL CALIBRATION
PAK de manera responsable.



Guide de sécurité pour les ressorts de recul SMITH
&amp; WESSON M&amp;P WOLFF M&amp;P RP
RECOIL CALIBRATION PAK

Introduction
Merci d'avoir choisi les ressorts de recul SMITH &amp; WESSON M&amp;P WOLFF M&amp;P RP RECOIL
CALIBRATION PAK. Ce guide fournit des instructions de sécurité essentielles pour assurer une manipulation, une
installation et une utilisation sûres des ressorts de recul. Veuillez lire ce guide attentivement avant d'utiliser le
produit.

Directives de sécurité générales
Assurezvous de bien connaître le fonctionnement de votre arme à feu avant d'utiliser ces ressorts de recul.
Suivez toujours les instructions du fabricant pour l'installation de votre arme à feu et de votre ressort de recul.
Conservez les ressorts de recul dans un endroit frais et sec, à l'abri de la lumière directe du soleil pour éviter
la détérioration.
Inspectez les ressorts de recul pour tout signe d'usure ou de dommage avant chaque utilisation.
Utilisez uniquement des ressorts compatibles avec votre modèle d'arme à feu spécifique. Ce produit est
conçu pour des pistolets de taille complète 9mm, .40 S&amp;W et .357 SIG.
Gardez ces ressorts de recul hors de portée des enfants et des utilisateurs non autorisés.
Signalez tout produit dangereux ou incident aux autorités compétentes.

Précautions de sécurité spécifiques à l'utilisation
Lorsque vous utilisez un ressort plus léger, assurezvous qu'il convient aux charges légères pour éviter les
pannes.
Lorsque vous utilisez un ressort plus lourd, confirmez qu'il est compatible avec les charges "hot" pour
maintenir la fiabilité du cycle.
Utilisez une tige guide pleine longueur et non captive avec ces ressorts de recul pour assurer un bon
fonctionnement.
Soyez conscient que l'utilisation de ressorts de poids différent peut affecter les performances et la
manipulation de votre arme à feu.
Portez toujours une protection oculaire appropriée lors de la manipulation d'armes à feu et de munitions.

Instructions pour l'installation et l'utilisation
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Préparation

Assurezvous que votre arme à feu est déchargée et orientée dans une direction sûre.
Rassemblez tous les outils nécessaires pour l'installation, y compris une tige guide non captive.

Installation des ressorts de recul

Retirez la glissière de votre arme à feu conformément aux instructions du fabricant.
Retirez soigneusement le ressort de recul existant de la tige guide.
Sélectionnez le ressort de recul souhaité dans le Calibration Pak (Extra Power ou Reduced Power).
Installez le nouveau ressort de recul sur la tige guide non captive, en vous assurant qu'il est bien en
place.

Remontage

Refixez la glissière à l'arme à feu, en veillant à ce que tous les composants soient correctement
alignés.
Effectuez un contrôle de fonctionnement pour vous assurer que l'arme à feu fonctionne en toute
sécurité et efficacement.

Test

Tirez avec l'arme à feu dans un environnement contrôlé pour confirmer les performances du nouveau
ressort de recul.
Observez tout comportement inhabituel ou toute panne pendant le fonctionnement.

Instructions d'élimination
Disposez de tout ressort de recul endommagé ou usé conformément aux réglementations locales.
Ne jetez pas les ressorts de recul dans les déchets ménagers ordinaires. Consultez plutôt les services de
gestion des déchets locaux pour connaître les méthodes d'élimination appropriées.

Informations de contact pour un soutien supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant l'utilisation des ressorts de recul SMITH &amp; WESSON
M&amp;P WOLFF M&amp;P RP RECOIL CALIBRATION PAK, veuillez vous référer aux coordonnées fournies par le
fabricant ou le détaillant. Assurezvous toujours d'avoir accès à un support pour toute question de sécurité.

Merci de suivre ces instructions de sécurité. Votre sécurité et celle des autres est notre priorité. Profitez de
l'utilisation de vos ressorts de recul SMITH &amp; WESSON M&amp;P WOLFF M&amp;P RP RECOIL
CALIBRATION PAK de manière responsable.



Guida alle Istruzioni di Sicurezza per le MOLLE DI
RINCULO SMITH &amp; WESSON M&amp;P WOLFF
M&amp;P RP RECOIL CALIBRATION PAK

Introduzione
Grazie per aver scelto le MOLLE DI RINCULO SMITH &amp; WESSON M&amp;P WOLFF M&amp;P RP RECOIL
CALIBRATION PAK. Questa guida fornisce istruzioni di sicurezza essenziali per garantire una manipolazione,
installazione e utilizzo sicuro delle molle di rinculo. Si prega di leggere attentamente questa guida prima di utilizzare il
prodotto.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati di essere familiare con il funzionamento della tua arma da fuoco prima di utilizzare queste molle di
rinculo.
Segui sempre le istruzioni del produttore per l'installazione della tua arma da fuoco e delle molle di rinculo.
Conserva le molle di rinculo in un luogo fresco e asciutto, lontano dalla luce diretta del sole, per prevenire
deterioramenti.
Ispeziona le molle di rinculo per eventuali segni di usura o danni prima di ogni utilizzo.
Utilizza solo molle compatibili con il tuo specifico modello di arma da fuoco. Questo prodotto è progettato per
pistole fullsize 9mm, .40 S&amp;W e .357 SIG.
Tieni queste molle di rinculo fuori dalla portata di bambini e utenti non autorizzati.
Riporta eventuali prodotti non sicuri o incidenti alle autorità competenti.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Quando utilizzi una molla di peso inferiore, assicurati che sia adatta per cariche leggere per evitare
malfunzionamenti.
Quando utilizzi una molla di peso superiore, conferma che sia compatibile con cariche "hot" per mantenere
l'affidabilità del ciclo.
Utilizza un perno guida di lunghezza completa e non catturato con queste molle di rinculo per garantire un
funzionamento corretto.
Sii consapevole che l'uso di molle di peso diverso può influire sulle prestazioni e sulla maneggevolezza della
tua arma da fuoco.
Indossa sempre una protezione per gli occhi adeguata quando maneggi armi da fuoco e munizioni.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso
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Preparazione

Assicurati che la tua arma da fuoco sia scarica e puntata in una direzione sicura.
Raccogli tutti gli strumenti necessari per l'installazione, incluso un perno guida non catturato.

Installazione delle Molle di Rinculo

Rimuovi il carrello dalla tua arma da fuoco secondo le istruzioni del produttore.
Rimuovi con attenzione la molla di rinculo esistente dal perno guida.
Seleziona la molla di rinculo desiderata dal Calibration Pak (Extra Power o Reduced Power).
Installa la nuova molla di rinculo sul perno guida non catturato, assicurandoti che sia posizionata
correttamente.

Riassemblaggio

Riattacca il carrello all'arma da fuoco, assicurandoti che tutti i componenti siano allineati correttamente.
Esegui un controllo di funzionamento per garantire che l'arma da fuoco funzioni in modo sicuro ed
efficace.

Test

Spara l'arma da fuoco in un ambiente controllato per confermare le prestazioni della nuova molla di
rinculo.
Osserva eventuali comportamenti insoliti o malfunzionamenti durante il funzionamento.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci eventuali molle di rinculo danneggiate o usurate in conformità con le normative locali.
Non smaltire le molle di rinculo nei rifiuti domestici normali. Consulta invece i servizi di gestione dei rifiuti locali
per metodi di smaltimento appropriati.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per domande o preoccupazioni riguardanti l'uso delle MOLLE DI RINCULO SMITH &amp; WESSON M&amp;P
WOLFF M&amp;P RP RECOIL CALIBRATION PAK, ti invitiamo a fare riferimento ai dettagli di contatto forniti dal
produttore o dal rivenditore. Assicurati sempre di avere accesso a un supporto per eventuali domande di sicurezza.

Grazie per aver seguito queste istruzioni di sicurezza. La tua sicurezza e quella degli altri è la nostra priorità. Goditi
l'uso delle MOLLE DI RINCULO SMITH &amp; WESSON M&amp;P WOLFF M&amp;P RP RECOIL CALIBRATION
PAK in modo responsabile.
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Przewodnik po instrukcjach bezpieczeństwa dla
SMITH &amp; WESSON M&amp;P RECOIL SPRINGS
WOLFF M&amp;P RP RECOIL CALIBRATION PAK

Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór SMITH &amp; WESSON M&amp;P RECOIL SPRINGS WOLFF M&amp;P RP RECOIL
CALIBRATION PAK. Niniejszy przewodnik zawiera niezbędne instrukcje bezpieczeństwa, aby zapewnić bezpieczne
użytkowanie, instalację i korzystanie z sprężyn odrzutu. Prosimy o dokładne zapoznanie się z tym przewodnikiem
przed użyciem produktu.

Ogólne zasady bezpieczeństwa
Upewnij się, że znasz obsługę swojej broni przed użyciem tych sprężyn odrzutu.
Zawsze postępuj zgodnie z instrukcjami producenta dotyczącymi Twojej broni i instalacji sprężyn odrzutu.
Przechowuj sprężyny odrzutu w chłodnym, suchym miejscu, z dala od bezpośredniego światła słonecznego,
aby zapobiec ich uszkodzeniu.
Sprawdzaj sprężyny odrzutu pod kątem oznak zużycia lub uszkodzenia przed każdym użyciem.
Używaj tylko kompatybilnych sprężyn z Twoim konkretnym modelem broni. Produkt ten jest przeznaczony do
pełnowymiarowych pistoletów 9 mm, .40 S&amp;W i .357 SIG.
Trzymaj te sprężyny odrzutu z dala od dzieci i osób nieupoważnionych.
Zgłaszaj wszelkie niebezpieczne produkty lub incydenty odpowiednim władzom.

Szczególne środki ostrożności podczas użytkowania
Przy użyciu lżejszej sprężyny upewnij się, że jest ona odpowiednia do lekkich nabojów, aby uniknąć awarii.
Przy użyciu cięższej sprężyny potwierdź, że jest ona kompatybilna z "mocnymi" nabojami, aby utrzymać
niezawodność cyklu.
Używaj pełnowymiarowego, niekaptywanego pręta prowadzącego z tymi sprężynami odrzutu, aby zapewnić
prawidłowe działanie.
Pamiętaj, że użycie sprężyn o różnej wadze może wpłynąć na wydajność i obsługę Twojej broni.
Zawsze noś odpowiednią ochronę oczu podczas obsługi broni palnej i amunicji.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania

Przygotowanie

Upewnij się, że broń jest rozładowana i skierowana w bezpiecznym kierunku.
Zbierz wszystkie niezbędne narzędzia do instalacji, w tym niekaptywany pręt prowadzący.

Instalacja sprężyn odrzutu

Zdejmij zamek z broni zgodnie z instrukcjami producenta.
Ostrożnie usuń istniejącą sprężynę odrzutu z pręta prowadzącego.
Wybierz pożądaną sprężynę odrzutu z zestawu kalibracyjnego (Extra Power lub Reduced Power).
Zainstaluj nową sprężynę odrzutu na niekaptywanym pręcie prowadzącym, upewniając się, że jest
prawidłowo osadzona.

Ponowne złożenie

Ponownie zamontuj zamek na broni, upewniając się, że wszystkie elementy są poprawnie wyrównane.
Przeprowadź kontrolę działania, aby upewnić się, że broń działa bezpiecznie i skutecznie.

Testowanie

Strzelaj z broni w kontrolowanym środowisku, aby potwierdzić wydajność nowej sprężyny odrzutu.
Zwróć uwagę na wszelkie nietypowe zachowania lub awarie podczas użytkowania.



Instrukcje dotyczące utylizacji
Utylizuj wszelkie uszkodzone lub zużyte sprężyny odrzutu zgodnie z lokalnymi przepisami.
Nie wyrzucaj sprężyn odrzutu do zwykłych odpadów domowych. Zamiast tego skonsultuj się z lokalnymi
służbami zarządzania odpadami w celu uzyskania odpowiednich metod utylizacji.

Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszej pomocy
W przypadku pytań lub wątpliwości dotyczących użytkowania SMITH &amp; WESSON M&amp;P RECOIL SPRINGS
WOLFF M&amp;P RP RECOIL CALIBRATION PAK, prosimy o zapoznanie się z danymi kontaktowymi
dostarczonymi przez producenta lub sprzedawcę. Zawsze upewnij się, że masz dostęp do wsparcia w przypadku
jakichkolwiek zapytań dotyczących bezpieczeństwa.

Dziękujemy za przestrzeganie tych instrukcji bezpieczeństwa. Twoje bezpieczeństwo i bezpieczeństwo innych jest
dla nas priorytetem. Ciesz się odpowiedzialnym korzystaniem z SMITH &amp; WESSON M&amp;P RECOIL
SPRINGS WOLFF M&amp;P RP RECOIL CALIBRATION PAK.
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Turvaohjeet SMITH &amp; WESSON M&amp;P
RECOIL SPRINGS WOLFF M&amp;P RP RECOIL
CALIBRATION PAK:lle

Johdanto
Kiitos, että valitsit SMITH &amp; WESSON M&amp;P RECOIL SPRINGS WOLFF M&amp;P RP RECOIL
CALIBRATION PAK:n. Tämä opas tarjoaa olennaiset turvallisuusohjeet, jotta varmistat jousien turvallisen käsittelyn,
asennuksen ja käytön. Lue tämä opas huolellisesti ennen tuotteen käyttöä.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tunnet aseesi toiminnan ennen näiden rekyylijousien käyttöä.
Noudata aina valmistajan ohjeita aseesi ja rekyylijousien asennuksessa.
Säilytä rekyylijousia viileässä, kuivassa paikassa, suoralta auringonvalolta suojattuna, jotta ne eivät vaurioidu.
Tarkista rekyylijouset ennen jokaista käyttöä, että niissä ei ole kulumisen tai vaurioitumisen merkkejä.
Käytä vain yhteensopivia jousia oman aseesi mallille. Tämä tuote on suunniteltu täysikokoisille 9mm, .40
S&amp;W ja .357 SIG pistoleille.
Pidä nämä rekyylijouset lasten ja valtuuttamattomien käyttäjien ulottumattomissa.
Ilmoita kaikista vaarallisista tuotteista tai onnettomuuksista asianomaisille viranomaisille.

Erityiset turvallisuusvarotoimet käytössä
Kun käytät kevyempää jousta, varmista, että se on sopiva kevyille patruunoille, jotta vältetään toimintahäiriöt.
Kun käytät raskaampaa jousta, varmista, että se on yhteensopiva "kuumien" patruunoiden kanssa
syöttöluotettavuuden ylläpitämiseksi.
Käytä täysipitkää, eikapseloitua ohjaustankoa näiden rekyylijousien kanssa varmistaaksesi oikean toiminnan.
Ole tietoinen siitä, että eri painoisten jousien käyttö voi vaikuttaa aseesi suorituskykyyn ja käsittelyyn.
Käytä aina asianmukaisia silmäsuojia käsitellessäsi aseita ja ammuksia.

Asennus ja käyttöohjeet

Valmistelu

Varmista, että aseesi on tyhjennetty ja osoitettu turvalliseen suuntaan.
Kerää kaikki asennuksessa tarvittavat työkalut, mukaan lukien eikapseloitu ohjaustanko.

Rekyylijousien asennus

Poista liuku aseestasi valmistajan ohjeiden mukaan.
Poista varovasti olemassa oleva rekyylijousi ohjaustangosta.
Valitse haluamasi rekyylijousi Kalibrointipakista (Extra Power tai Reduced Power).
Asenna uusi rekyylijousi eikapseloidulle ohjaustangolle varmistaen, että se on kunnolla paikallaan.

Kokoonpano

Kiinnitä liuku takaisin aseeseen varmistaen, että kaikki osat ovat oikein kohdistettuja.
Suorita toimintatarkistus varmistaaksesi, että ase toimii turvallisesti ja tehokkaasti.

Testaus

Laukaise ase hallitussa ympäristössä varmistaaksesi uuden rekyylijousen suorituskyvyn.
Tarkkaile mahdollisia epätavallisia käyttäytymisiä tai toimintahäiriöitä käytön aikana.

Hävittämisohjeet



Hävitä kaikki vaurioituneet tai kuluneet rekyylijouset paikallisten määräysten mukaisesti.
Älä hävitä rekyylijousia tavallisessa kotitalousjätteessä. Ota sen sijaan yhteyttä paikallisiin
jätehuoltopalveluihin saadaksesi ohjeet oikeaan hävittämiseen.

Lisätietoja
Jos sinulla on kysymyksiä tai huolenaiheita SMITH &amp; WESSON M&amp;P RECOIL SPRINGS WOLFF
M&amp;P RP RECOIL CALIBRATION PAK:n käytöstä, ota yhteyttä valmistajaan tai jälleenmyyjään. Varmista aina,
että sinulla on pääsy tukeen kaikissa turvallisuuskysymyksissä.

Kiitos, että noudatat näitä turvallisuusohjeita. Turvallisuutesi ja muiden turvallisuus on meille ensisijaisen tärkeää.
Nauti SMITH &amp; WESSON M&amp;P RECOIL SPRINGS WOLFF M&amp;P RP RECOIL CALIBRATION PAK:n
vastuullisesta käytöstä.
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Säkerhetsinstruktioner för SMITH &amp; WESSON
M&amp;P RECOIL SPRINGS WOLFF M&amp;P RP
RECOIL CALIBRATION PAK

Introduktion
Tack för att du valt SMITH &amp; WESSON M&amp;P RECOIL SPRINGS WOLFF M&amp;P RP RECOIL
CALIBRATION PAK. Denna guide ger viktiga säkerhetsinstruktioner för att säkerställa säker hantering, installation
och användning av rekylfjädrarna. Vänligen läs denna guide noggrant innan du använder produkten.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Se till att du är bekant med hanteringen av ditt vapen innan du använder dessa rekylfjädrar.
Följ alltid tillverkarens instruktioner för ditt vapen och installation av rekylfjädrar.
Förvara rekylfjädrar på en sval, torr plats borta från direkt solljus för att förhindra nedbrytning.
Inspektera rekylfjädrarna för tecken på slitage eller skador före varje användning.
Använd endast kompatibla fjädrar med din specifika vapentyp. Denna produkt är avsedd för fullstorlekspistoler
i 9mm, .40 S&amp;W och .357 SIG.
Håll dessa rekylfjädrar utom räckhåll för barn och obehöriga användare.
Rapportera alla osäkra produkter eller incidenter till relevanta myndigheter.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
När du använder en lättare fjäder, se till att den är lämplig för lätta laddningar för att undvika funktionsfel.
När du använder en tyngre fjäder, bekräfta att den är kompatibel med "hot" laddningar för att bibehålla
cyklingens tillförlitlighet.
Använd en hel längd, ickefångad guidepinne med dessa rekylfjädrar för att säkerställa korrekt funktion.
Var medveten om att användningen av fjädrar med olika vikter kan påverka prestanda och hantering av ditt
vapen.
Använd alltid lämplig ögonskydd när du hanterar vapen och ammunition.

Instruktioner för installation och användning

Förberedelse

Se till att ditt vapen är oladdat och pekar i en säker riktning.
Samla alla nödvändiga verktyg för installation, inklusive en ickefångad guidepinne.

Installation av rekylfjädrar

Ta bort sliden från ditt vapen enligt tillverkarens instruktioner.
Ta försiktigt bort den befintliga rekylfjädern från guidepinnen.
Välj den önskade rekylfjädern från kalibreringspaketet (Extra Power eller Reduced Power).
Installera den nya rekylfjädern på den ickefångade guidepinnen och se till att den sitter korrekt.

Återmontering

Fäst sliden på vapnet och se till att alla komponenter är korrekt justerade.
Genomför en funktionskontroll för att säkerställa att vapnet fungerar säkert och effektivt.

Testning

Avfyra vapnet i en kontrollerad miljö för att bekräfta prestandan av den nya rekylfjädern.
Observera efter ovanligt beteende eller funktionsfel under drift.

Avfallshanteringsinstruktioner



Kassera eventuella skadade eller slitna rekylfjädrar i enlighet med lokala föreskrifter.
Kassera inte rekylfjädrar i vanligt hushållsavfall. Konsultera istället med lokala avfallshanteringstjänster för
korrekta avfallsmetoder.

Kontaktinformation för ytterligare stöd
För frågor eller bekymmer angående användningen av SMITH &amp; WESSON M&amp;P RECOIL SPRINGS
WOLFF M&amp;P RP RECOIL CALIBRATION PAK, vänligen hänvisa till kontaktuppgifterna som tillhandahålls av
tillverkaren eller återförsäljaren. Se alltid till att du har tillgång till stöd för eventuella säkerhetsfrågor.

Tack för att du följer dessa säkerhetsinstruktioner. Din säkerhet och andras säkerhet är vår prioritet. Njut av att
använda din SMITH &amp; WESSON M&amp;P RECOIL SPRINGS WOLFF M&amp;P RP RECOIL CALIBRATION
PAK på ett ansvarsfullt sätt.



1.  

2.  

3.  

4.  

Bezpečnostní pokyny pro SMITH &amp; WESSON
M&amp;P RECOIL SPRINGS WOLFF M&amp;P RP
RECOIL CALIBRATION PAK

Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali SMITH &amp; WESSON M&amp;P RECOIL SPRINGS WOLFF M&amp;P RP RECOIL
CALIBRATION PAK. Tento průvodce obsahuje důležité bezpečnostní pokyny, které zajistí bezpečné zacházení,
instalaci a používání zpětných pružin. Před použitím produktu si prosím pečlivě přečtěte tento průvodce.

Obecné bezpečnostní pokyny
Ujistěte se, že znáte obsluhu své zbraně před použitím těchto zpětných pružin.
Vždy dodržujte pokyny výrobce pro vaši zbraň a instalaci zpětné pružiny.
Skladujte zpětné pružiny na chladném, suchém místě mimo přímé sluneční světlo, aby nedošlo k jejich
poškození.
Před každým použitím zkontrolujte zpětné pružiny na známky opotřebení nebo poškození.
Používejte pouze kompatibilní pružiny s vaším konkrétním modelem zbraně. Tento produkt je navržen pro
pistole plné velikosti 9mm, .40 S&amp;W a .357 SIG.
Udržujte tyto zpětné pružiny mimo dosah dětí a neoprávněných uživatelů.
Nahlaste jakékoli nebezpečné produkty nebo incidenty příslušným orgánům.

Specifická bezpečnostní opatření pro použití
Při použití lehčí pružiny se ujistěte, že je vhodná pro lehké náboje, aby se předešlo poruchám.
Při použití těžší pružiny potvrďte, že je kompatibilní s "hot" náboji, aby se zajistila spolehlivost cyklování.
Používejte plnou délku, nekapacitní vodicí tyč s těmito zpětnými pružinami, abyste zajistili správnou funkci.
Buďte si vědomi toho, že použití pružin s různou hmotností může ovlivnit výkon a ovládání vaší zbraně.
Vždy noste vhodné ochranné brýle při manipulaci se zbraněmi a municí.

Pokyny pro instalaci a používání

Příprava

Ujistěte se, že je vaše zbraň vybitá a namířená bezpečným směrem.
Shromážděte všechny potřebné nástroje pro instalaci, včetně nekapacitní vodicí tyče.

Instalace zpětných pružin

Odstraňte závěr z vaší zbraně podle pokynů výrobce.
Opatrně odstraňte stávající zpětnou pružinu z vodicí tyče.
Vyberte požadovanou zpětnou pružinu z kalibrační sady (Extra Power nebo Reduced Power).
Nainstalujte novou zpětnou pružinu na nekapacitní vodicí tyč, ujistěte se, že je správně usazena.

Znovu sestavení

Znovu připevněte závěr k zbrani, ujistěte se, že jsou všechny komponenty správně zarovnané.
Proveďte kontrolu funkce, abyste zajistili, že zbraň funguje bezpečně a efektivně.

Testování

Střílejte ze zbraně v kontrolovaném prostředí, abyste potvrdili výkon nové zpětné pružiny.
Sledujte jakékoli neobvyklé chování nebo poruchy během provozu.

Pokyny pro likvidaci



Zbavte se jakýchkoli poškozených nebo opotřebovaných zpětných pružin v souladu s místními předpisy.
Nepoškozujte zpětné pružiny v běžném domácím odpadu. Místo toho se poraďte s místními službami pro
odpadové hospodářství o správných metodách likvidace.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro otázky nebo obavy týkající se používání SMITH &amp; WESSON M&amp;P RECOIL SPRINGS WOLFF
M&amp;P RP RECOIL CALIBRATION PAK se prosím obraťte na kontaktní údaje uvedené výrobcem nebo
prodejcem. Vždy se ujistěte, že máte přístup k podpoře pro jakékoli bezpečnostní dotazy.

Děkujeme, že dodržujete tyto bezpečnostní pokyny. Vaše bezpečnost a bezpečnost ostatních je naší prioritou. Užijte
si používání SMITH &amp; WESSON M&amp;P RECOIL SPRINGS WOLFF M&amp;P RP RECOIL CALIBRATION
PAK zodpovědně.


